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s<vÍ.26 -11 >dI-lNkDðsÛ<vÒÖÛ.h[¬ÛÔÂÔÛ¶ÒÔÜÌÐ

fÌÔö¬ÔLÌhgÔ„…ÔIÌhgÔV–p¬ÔÂƒÔKÌhgÔV–p‹ÔÎÌ
fI kHÊ oNh,kN fòúÁNÀ lÈVfHË

Surah 62: (Al-Jumu’ah)

In the name of God, the Mercy-giving, the Merciful!
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@.dÛÔöÒÔä˜ÌÔPÛgÌÔ„…ÔIÌlÔƒH TRÌhgÔö–ÔÂƒÔ<ƒhèÌ

,ÒlÔƒH TRÌḧ¬Òv¬°Ìhg¬ÔÂÒÔ„ÌÔ:Ìhg¬ÔÆÛÔN—,õÌ
iV ]I nv >sÂHkÈH , clÎK hsJ

iÂI fI jöäÎP , séHdA oNh ;I H̀naHiD lÁCÍ̃ , H̀µ 

Whatever is in Heaven and whatever is

on Earth celebrates God the Sovereign [Who is] the Holy,
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hg¬Ô¶ÒÔC‹dÔCÌhp¬ÒÔ¥‹ÔDÌP)1(

iÔÛ<ÒhgÔ–B‹ÏfÒÔ¶ÒÔEÒTRÌḧ¬ÛlÔ˜ÌÔÎ˜‹ÔšÒ
, lÆéNv , p¥ÎL hsJ& lú®<gÁN# )1(

h,sJ oNhdD ;I lÎHË uVã hl˜D )d¶ÁD r<lD ;I o<hkNË , k<aéK kÂD.nhköéÁN(

the Powerful, the Wise! (1)

He is the One Who has despatched a messenger
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vÒsÛÔ<ghÚlÌÔÁ¬ÔÈÛÔL¬

dÒÔé¬Ô„ÔÛ<huÒÔ„ÒÔÎ¬ÔÈÌÔL¬MƒhdÔƒH.jÌÔI‹,ÒdÛÔCÒ;˜‹ÔÎÔÈÌÔL¬
Î̀®ÂäVÏ fCv=<hv hc iÂHË lVnÊ fVhkæÎòJ ;I fV >kHË >dHè ,pD oNh

j±,è lD.;ÁN , >kÈH vh )hc g<ë [ÈG , ho±Ø caJ( H̀µ lD.sHcn

from the Unlettered [people] among themselves,

to recite His verses to them and purify them
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,ÒdÛÔ¶ÒÔ„˜ÌÔÂÛÔÈÛÔLÛhg¬Ô¥ÌÔÔéÔƒHãÒ,Òhp¬ÌÔ¥¬ÔÂÒÔÜÒ,ÒhÌË¬

;ÔƒHkÔÛ<hlÌÔK¬rÒÔä¬ÔGÛgÒÔ™‹D qÒÔ±ƒ‰l̂ÔÛä‹ÔšˆP)2(
, aVd¶J , hp¥HÊ ;éHã sÂH,Ï , p¥ÂJ hgÈD lD.>l<cn , iÂHkH

Î̀A hc hdK iÂI nv ,vxÃ [ÈHgJ , =ÂVhiD >a¥Hv f<nkN# )2(

and teach them the Book and wisdom, even though

previously they were in obvious error; (2)
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,ÒMƒhoÒÔV‹dÔKÒlÌÔÁ¬ÔÈÛÔL¬gÒÔÂÔ…H dÒÔ„¬ÔñÔÒÆÔÛ<hfÌÔÈÌÔL¬Õ

,ÒiÔÛ<Òhg¬Ô¶ÒÔC‹dÔCÛhp¬ÒÔ¥‹ÔÎÛP)3(
, kÎC r<Ê ndæVÏ hc >kHË vh );I fI v,hdJ hc ̀Î®ÂäV lVhn uíÂÁN(;I iÁ<c fI uVã )nv hs±Ê( l„ñR

kúNÍ.hkN iNhdJ tVlHdN ;I h, oNhÏ lÆéNv , iÂI ;Hvù fI p¥ÂJ , lû„ñJ hsJ# )3(

as well as others of them who have not yet joined them.

He is the Powerful, the Wise! (3)
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bƒgÌÔ:ÒtÒ Ô†¬ÔGÛhgÔ„…ÔIÌdÛÔ<M¬.j‹ÔÎÔIÌlÒÔK¬dÒÔúƒÔH¤MÛÕ

,ÒhgÔ„…ÔIÛbÛ,hg¬Ô™Ò†¬ÔGÌhg¬Ô¶ÒÔ§‹ÔDÌP)4(
hdK )vsHgJ , kC,‰ rV>Ë( t†G , ;VhlJ oNhsJ ;I fI iV ;I fò<hiN lD.niN

, oNh vh t†G , vpÂJ kHlÁéÈHsJ# )4(

Such is God's bounty which He gives to anyone He wishes.

God possesses splendid bounty! (4)
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lÒÔêÒÔGÛhgÔ–B‹dÔKÒpÔÛÂ˜ÌÔ„ÔÛ<hhgÔé–Ô<¬vƒsÔÜÒ

eÛÔL–gÒÔL¬ÎÒ¬ÔÂÌÔ„ÔÛ<iÔƒH
,wT pH‰ >kHË ;I u„L j<vhè fV >kHË kÈHnÍ aN ), fNhË l¥„T aNkN(

,gD >Ë vh pÂG k¥VnkN ), o±´ >Ë uÂG kÂ<nkN(

Those who are laden with the Old Testament

yet do not carry it out
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;ÔÒÔÂÒÔêÒÔGÌhp¬ÌÔÂÔƒHvÌÎÒ¬ÔÂÌÔGÛhÒs¬Ô™ÔƒHvÚhÕfÌÔá¬ÔSÒ

lÒÔêÒÔGÛhg¬ÔÆÒÔ<¬ÊÌhgÔ–B‹dÔKÒ;ÒÔB–fÔÛ<hfÌÔMƒHdÔƒHèÌhgÔ„…ÔIÌÕ
nv lÒêÒG fI pÂHvÏ lHkN ;I fHv ;éHfÈH fV ̀úJ ;úN ), hc >Ë iÎ}. k™ÈÂN , fÈVÍ käVn(& >vÏ

lÒêÒG r<lD ;I pHgúHË hdK hsJ ;I >dHè oNh vh j¥BdF ;VnkN föÎHv fN hsJ

may be compared to a donkey who is carrying scriptures. It is

such a dreadful way to have to compare people who reject God's signs!
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,ÒhgÔ„…ÔIÛ

¨ƒdÒÔÈÔ¬NÌÏhg¬ÔÆÒÔ<¬ÊÒhgÔ§…ÔHgÌÔÂ‹ÔšÒP)5(
, oNh

iV=C séÂ¥HvhË vh )fI vhÍ s¶Hnè( viäVÏ kò<hiN ;Vn# )5(

God

does not guide such wrongdoing folk. (5)
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rÛÔG¬dÔƒH¤hÒ.d—ÔÈÒÔHhgÔ–B‹dÔKÒiÔƒHnÛ,¤h

hÌË¬cÒuÒÔÂ¬ÔéÛ¬.hÒ.k–Ô¥ÛÔL¬hÒ,¬gÌÔÎÔƒH¤MÛ.gÌÔ„…ÔIÌ
fæ<^ hÏ [ÂHuJ dÈ<n&

h=V Á̀NhvdN ;I aÂH fI pÆÎÆJ n,séNhvhË oNhdÎN

SAY: "You who are Jews,

if you claim to be God adherents
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lÌÔK¬nÛ,ËÌhgÔÁÔ…HõÌ

tÒÔéÒÔÂÒÔÁ–Ô<Ûhhg¬ÔÂÒÔ<¬èÒhÌË¬;ÛÔÔÁ¬ÔéÛ¬wÔƒHnÌr‹ÔšÒP)6(
kI lVnÊ ndæV&

S̀ jÂÁH̃Ï lVø ;ÁÎN h=V vhsJ lD.=<dÎN# )6(

ahead of [other] people,

then long for death if you are so truthful." (6)
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,Ò̈ƒdÒÔéÒÔÂÒÔÁ–Ô<¬kÒÔIÛ¤.,hÒfÒÔNÚh

fÌÔÂÔƒH rÒÔN–lÔÒJ¬hÒd¬ÔN‹dÔÈÌÔL¬Õ
, pH‰ >k¥I nv heV >Ë ;Vnhv fN ;I fI nsJ o<n )fVhÏ >oVè o<dA( Î̀A

tVséHnÍ.hkN hfNhÚ .>vc,Ï lVø kò<hiÁN ;Vn )f„¥I hc lVø sòJ jVsHË , iVhsHkÁN(

They will never long for it

because of what their hands have already done.
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,ÒhgÔ„…ÔIÛuÒÔ„‹ÔÎÙfÌÔHgÔ§…ÔHgÌÔÂ‹ÔšÒP)7(

rÛÔG¬hÌË–hg¬ÔÂÒÔ<¬èÒhgÔ–B‹ÏjÒÔ™ÌÔV—,ËÒlÌÔÁ¬ÔIÛ
, oNh fI );Vnhv(séÂ¥HvhË. nhkHsJ# )7(

fæ<^ uHräJ lV=D ;I hc >Ë lD.=VdCdN

God is Aware as to who are wrongdoers. (7)

SAY: "If it is death that you flee,
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tÒÔHÌkÔ–IÛ.,lÔÛ±ƒ.r‹ÔÎÔ¥ÛÔL¬œ.eÛÔL–jÛÔVÒn—,ËÒ

hÌgƒ.uÔƒHgÌÔLÌhg¬Ô®ÒÔÎ¬ÔFÌ,ÒhgÔú–ÔÈÔƒHnÒÖÌ
aÂH vh hgäéI l±rHè o<hiN ;Vn , S̀ hc lVø

fI s<Ï oNhdD ;I nhkHÏ Î̀Nh , Á̀ÈHË hsJ fHc=VnhkÎNÍ lD.a<dN

it will still overtake you. Then you will be sent back

to the Knower of the Unseen and the Visible;
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tÒÔÎÛÔÁÒÔä˜ÌÔáÛÔ¥ÛÔL¬fÌÔÂÔƒH ;ÛÔÔÁ¬ÔéÛ¬.jÒÔ¶¬ÔÂÒÔ„ÔÛ<ËÒ.ß.P)8(

dÔƒH¤hÒ.d—ÔÈÒÔHhgÔ–B‹dÔKÒMƒhlÒÔÁÛÔ<¤h
, h, aÂH vh fI >kîI lD.;VnÍ.hdN >=HÍ. lD.sHcn# )8(

hÏ ;öHkD ;I hdÂHË >,vnÍ.hdN&

He will notify you about whatever you have been doing. (8)

You who believe,
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hÌbƒh kÔÛ<nÌÏÒgÌÔ„Ôû–Ô„Ôƒ<.ÖÌ

lÌÔK¬dÒÔ<¬ÊÌh[¬ÛÔÂÔÛ¶ÒÔÜÌ
iV =HÍ )aÂH vh(

fVhÏ kÂHc v,c [Â¶I fò<hkÁN

when [the call to] prayer is announced

on the day of Congregation,



1 9

tÒÔHs¬Ô¶ÒÔ<¬hhÌgƒ.bÌ;¬ÔVÌhgÔ„…ÔIÌ

,ÒbÒvÛ,hhg¬ÔäÒÔÎ¬ÔUÒÕ
tD.hgñH‰ fI b;V oNh fúéHfÎN

, ;öF , jíHvè viH ;ÁÎN

hasten to remember God

and close your [place of] business.
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bƒgÌÔ¥ÛÔL¬oÔÒ,¬Ù.gÒÔ¥ÛÔL¬
hÌË¬;ÛÔÔÁ¬ÔéÛ¬jÒÔ¶¬Ô„ÒÔÂÛÔ<ËÒP)9(

;I hdK h=V fNhkÎN

fVhÏ aÂH fÈéV o<hiN f<n# )9(

That will be better for you

if you only realized it. (9)
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tÒÔHÌbƒh rÛ†ÔÌÎÒÔJÌhgû–Ô„Ôƒ<ÖÛ.tÒÔHk¬ÔéÒÔúÌÔVÛ,h

TRÌḧ¬Òv¬°Ì,Òhf¬ÔéÒÔ®ÔÛ<hlÌÔK¬tÒÔ†¬ÔGÌhgÔ„…ÔIÌ
S̀ >Ë=HÍ ;I kÂHc H̀dHË dHtJ )f¶N hc zÈV [Â¶I fHc nv D̀ ;öF , ;Hv o<n vtéI

,(v,Ï clÎK lÁéúV a<dN , hc t†G , ;VÊ oNh )v,cÏ( x„äÎN&

Once prayer has been performed, then disperse

throughout the land and seek God's bounty.
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,Òhb¬;ÛÔVÛ,hhgÔ„…ÔIÒ;ÒÔÔê‹Ô,Úh

gÒÔ¶ÒÔ„–Ô¥ÛL¬jÛÔ™¬Ô„ÌÔñÔÛ<ËÒP)01(
, dHn oNh föÎHv ;ÁÎN

jH læV vséæHv , s¶HnjÂÁN =VndN# )01(

Remember God frequently

so that you may prosper. (10)
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,ÒhÌbƒh vÒ.hÒ,¬héÌƒÔHvÒ.ÖÚhÒ,¬gÒÔÈ¬ÔÔ<ÚhhËk¬Ô™ÒÔ†—Ô<¤h

hÌgÔÒÎ¬ÔÈÔƒH ,ÒjÒÔVÒ;ÛÔ<µÒrƒÔH¤mÌÔÂÚÔHÕ
, hdK lVnÊ )söJ hdÂHË( ]<Ë jíHvjD dH gÈ< , fHcdîI.hÏ fäÎÁÁN

fNhË aéHfÁN , j< vh nv kÂHc jÁÈH =BhvkN

Yet whenever they see some business or some sport they flock

towards it and leave you standing there [alone].
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rÛÔG¬lÔƒH uÌÔÁ¬ÔNÒhgÔ„…ÔIÌ

oÒÔ,¬ÙlÌÔKÒhgÔ„–ÔÈ¬Ô<Ì,ÒlÌÔKÒhgÔé˜ÌÔíÔƒHvÒÖÌÕ
fæ< ;I >kîI kCn oNhsJ )d¶ÁD e<hã >oVè , fÈúJ hfN(

föÎHv fVhÏ aÂH hc gÈ< , g¶F , jíHvè )iHÏ nkÎH(fÈéV hsJ

SAY: "Whatever God

has is better than any sport or business.
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,ÒhgÔ„…ÔIÛ

oÔÒ,¬ÛhgÔV…hcÌrÔ‹DÒßP)11(
, oNh

fÈéVdK v,cÏ.niÁNÍ hsJ# )11(

God

is the Best Provider!" (11)




